
 

PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CON TRACT

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Cctntract is made ht, :

(" S elanj utnya dinamakan PEMBERI I(ERJA/ENIPL OYER" ) dengan

Nama Syarikat/
Cornpctnl"5 Name

Nama Pengarah
Company Director

No.IC / Paspor/
Passport Number

Alamat Syarikat
Company's Address

No. Telp Pejabat
O.lJice Phone lVumber

Email Syarikat
,t--,,^-^.,,-,,t., -, ,^^ --:lLUiltPUtt-t J ('illutl

Sektor
Sectot'

Nama Pekerja
Indonesian Worker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date af Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kahupaten Kota
City

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tual
Watil Ahli Waris
Name of Husband/ Wife/ Parents/
Family/ Beneficiary's

Nomor Telp / IIp (keluarga)
Phone Number of Family

FATIMA POLYVALENT ENTERPRISE

SITTI FATIMATI BINTI JULAI$A

900526126366

25-5-28 PLAZA pRrMA, BATU 4 t/2, JALAIY
KLA}{G LAMA 58200 KUALA LTJMPUR
WILAYAII PERSEKUTUAN

0379726445

fatima.polyvalent@gmail.eom

Service

SALE

c8311942

SUMENEP , 1973-01-01

Dusun Temor Saba rtirw 0021003 Rubaru,
Sumenep, Jawa Timur, Indonesia

Jawa Timur

Kabupaten Sumenep

0112199530

ZAINAP

+6287841253492

Wargane gara Indone sia, (s elanjutnya dinamakan " PEKERJA/WORI(ER" ).
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1.

Pemberi KerjalMajikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employrnent Contract, in accordance to the

Malaysian laws and regulations, witlt thefallowing terms and conditions:

TEMPAT KERJAI WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/

The Emplr.tyer shall onl\, emplol, lndonesia Migrant Worker
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat dii
Indonesian Migront Worker shall onb allow,ed to work v,ith Employers
at:25-5-28 PLAZA PRIMA, BATLT I 1/2, JALAN KLAI{G LAMA 58200 KUALA LUMPLIR
WILAYAII PERSEKLTTUAN

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan

kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duration oJ'this Emplovment Contract shaLl be.fbt' I bne) vears./i'om the conlirmation date

of the Employment Contract b1,* both parties with the possibilitv o.f'q rnuximurn I (one) ,*ecu-

extension based on mutual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja . Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).

Subject to mutual con,tent of the Entplo,ver and lndonesicut ,Vigrurtt Worker, the Employment
Contract may be reneu,ed at least 3 (three) months before erpiratiort of v'orliingvisa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja lv{igran Indonesia dengan mempertimbangkan perfbrma kerja dan jurnlah kcscluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.

In the case the Emplctyment Contract is being renewed, the Emplol,er tnay r'oise the min.irnLtnt

wages ol the Indonesian Migrant Worker taking into ctccount the w,ork perJbrtnance and the

tt;tcl working period of the Indonesian Migrant Vf/orker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Pelwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi

Kerjalmajikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelurn berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The renewal or extension of the Employment Cotfiract shall be notified b1t the Emplo.r-er to the

Indonesian Mission in PeninsularlSabah/Sarawak through the sy,stemlonline submitted by the

Employer at least 2 (two) months be.fore the expircrtion oJ'working visct.

BATAS UMUR PEI(ERJAAN/ WORI(ER AGE LIMIT

)

3.

Batas umur pekerja yang dapat bekeria dalam progmm Rekalibrasi
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

Tenaga Kerja ini adalah minimal

The age limit.fbr worker v,ho can work in lhis Labor Recalibratian progranz
mtd depentling on whether he/she passes the medical test (Fotnema).
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5.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORIGR'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petlrgas yang ditLrn-luk.

f|'orkers have to alwars demonstrate good working qualit-t, and comply'xrith all the instr"uctir;ns

given blt the Employer through the appointecl ollicer.;.

b. Pekerja har-Lrs bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan berlanggungiawab

dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Worlrcrs are onl.y allowed to u*ork with this Emplo-yer or company and mttst he responsible ancl

filll; dedicated in al.l assigned tusks.

c. Pekerja harus selalu n-renjaga tingkah laku, bridi bahasa dan senantiasa inenghonnati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.

lYorkers must always behave politely, cotu'teoLrsl.t, and respecl/ully 7s Entployers or their
representatives, colleogues and the,vurrctuttding conmurnitv.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup rnasyarakat setempat dan hukum

Malaysia.
Emploltees must respect the culture ancl custonls of the local cornntunih' ctnd comply v,itlt
applit:able latvs and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasn.va seperti yang tercanrLiin dalam kontrak

keria dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Emplo),ees rnust w,ork according to their position and duties as stated in the emplot:nrcnt

contract and Temporary) Work Yisit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat scpefii yang teftera di

dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja sefia peraturan,vang dibuat untuk asrama syarikat

sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must complv with all rules set bv the compont cts stnted in the rule book, w,rtrking

conclitions and regulations ruade fbr the contpanv clcnmitot-r. in ac'cot'clonce with the applicable

re gu lut irs ns in M a la1,s ict.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula rnenikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya aialr dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Keraiaan Malaysia.
Employees are not allowed to bring their litnilies and a.re not ollowed to marrv fbllctv'
employee or other foreign workers or local residents without special pennission ./roru the

fuI a I a.r- s i a n g ct v e r n m e nt.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
pcrjanjian kerja ataupun undans-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject to disc:iplinary- uction if prot;en violating work
agr€ent.ents or laws in Malal,sia.

TUCAS DAI'[ TANCGUNG JAWAB MAJTKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaii dan hrnjangan pekerja setiap br"rlan dan pahng lambat setiap

tanggal 7 pada bulan beriLutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.

Employers are required to pa.v salari.es and emplayee benefits every ntonth and no loter lhan

the 7th oJ'the .follot+,ing month, along with the. prooJ' o./ paiment af the monthly salary, to the

w,orker's l;ank accounl.

b) Majikan wajib mengurus pcrpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh

tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan

2 (dua) bulan sebelum berakhimya masa kontrak kcrja sebelumnya.
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e)

Emplol,er is obliged to arronge Jitr an extensiort of- the employrnent contract that is confirmecl

b-r- the Embassy/Consulate General of the Repttblic of lndonesiu ever.r; \,ear i/'the Emplol,er and

Employee agree to ertend the *-orking period u.s v,ell as the Temporant lTork Visit Permit
(PLKS) u,ithin 2 (tv,o) rnonths prior to the expiration of the previou,r empktyment corttrat;t.

c) Majikan tida-k boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaanftya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Law-atan Kerja Sertentara.

Ernployers or"e n.ot allowed to einplo-v the entplrtvees ittlrct' than iliei.r duties nntl work irr

ot:carclance wilh the wotk cotitract and Temporan, l'v'ork L'i,sit Pei'mi.i (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kcrja bagi

keselamatan pekerja secara cuma-Cuma

Employ,ers must be responsible to provide \rork tool.\ and ecluipment.fbr the sa{bt1, cl'tvorker',g,

lree ol'cltarge.

Tv{ajikan harus menyediakan rvaktu bagi pekerja untrik beribadah sesuai agaman},'a dan istiral'at
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.

Eruplovers are obliged to profide opportunities .for x:orker.s to perforrn wor,ship acc'ording to

tlteir religion arud adequate rest dw"ittg working hours in ctccorclonce u,ith the Malar-sian

Employment AcL

Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja clengan tasilitas

kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan

fasilitas pekerja 1990.

Emplovers are obliged to provide uccornntodation or liviitg qLiarters fbr entp/otees rt'ith bo.sic

neeels facilities us stated in the Emplot,ees'Minimum Standarc{ ttf Httusing, Acconrritcttlations

ancl Antenities ,4ct 1990.

Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi. levy. FOMEN{A dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga keria dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang

menjadi tanggungan pekerja.

Employers are required to pay the recclibrution.fbe, levy, FOMEII,I ancl oll other recalibration
progrem co,sts, an(i there are no .salarv deduction. ar anv pavntents v'hiclt are the resltonsibili4,
ol the v'orkers.

Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja ur,tuk

membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, lev-v,

proses, visa, FOMEMA atau biaya lain vang harus ditanggung majikan.

Employees are prohibited./roru deducting workers'wages und/or osking workers to pay all
costs for recalibration ./be, levy, processing, visas, FOMEfu[A or anv other costs thot must be

borne by the ernplo-ver.

Maiikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Employers or any other parties are prohibitedJiont holding ancl keeping emplo.yees'passports

-fttr any reason.

Majikan harus berlanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan

Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Keimigrasian dani atau Undang-Undang Ketenagakerjaan llalaysia.
Emplayers must be responsible d the worker does nctt work in accordance vvith the job position
antl Temporary Work Visit Permit (PLKS), and the emplo.r-ers ore opt to accept the legni
sanctions Jbr vi.ola.tions o.f the Intmigration Act arulior the Malal-sian Employment Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyeiesaikan pembayaran biaya a asing

s)

h)

,

i)

sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kon

Kerja Sementara.

f'fi.,// i.li l.t,;$ I*r. l?-!ij"/,J:lj?

Lawatan
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m)

l\II

Emplo,vers at'e respotlsible ./br paying o.// the /breign v,orker"s medical expenses i/ it is nrst

settled b.v the Jbreign yvorker during the entployntent contract period or Temporary, ll/ork Visit

Pennit (PLKS).

Majikan dilarang dan bl:fianggung jawab untuk tidak memotong gaji pckerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Eruployer.s are not allo**ed and re,spon,tiblefor not deductingworkers'salaries for all cost,t o.f

this recalibration progrom.

Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia. apabila

pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja

lagi,sakit, perjanjian kelia teiah berakhir,rneninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Emplo.vers are responsible to pa1,.lbr the c:osts ctf returning the j'oreign w'orker to hi,s/her area oJ'

origirt and report it to the Embassy/Consulate General of the Republic af'Indonesia, when it is
confirrued thut heishe has a dctngerous disease. an infectious d.iseuse,illness,, is unable to utork
anymore, the employment contract ha,s ended, cleceasecl. or ./crilecl in the labor recalibration
program.

Majikan harus mengunrs perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak ker-ia darr sebelunr pengurusan

perpanjansan PLKS.
Employers shall arrange the extension of the emplorntent coiltract to the Emba,ssviCon,sula.te

General oJ'the Republic oJ' Indonesia if hoth parties agree to erten(l the ernplovntent controct
and it's prior trt the prot-'e.rsing of Temporary- Work {/isit Permit (PLK.SI exten.sion.

Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso. asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indoncsia atau skema perlindungan asuransi lainnva 1,ang diwajibkan oleh

pen,erintah Malaysia bagi pekerja asing.

Employers are reqttired to enroll their employees in Perkeso, lteoltli Insut'curc:e and Indonesian
BP.IS Ketenagakerioan or other insrn'ance protectiott schemes mantlcttecl b,v" tlte Malaysiatt
gov ern me nt .fo r .for ei gn v, o rke rs.

Majikan hams mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia.jika pekerja

tidak 1ulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Emplc.,y-er nu6t manoge and ohtain n Check Out Metno (COM) .fi'om .Iabntan Intigresen

Maiaysia belbre the.fbreign vvorker is returned to his/her place of origin in indonesia iJ'heishe

c{oes not pass the metlical le"'t (FOMEMA), working visa ot' if heislte corupletes the ernploltment

conlract hefore lhe end o.f PLKS, w,ith all return costs borne b),the Emplol,er.

Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Ke{a ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal

Republik Indonesia.

Eruoloyer are required to report every worker v,ho passes or Jhils tke medical test GOMEU{A)
or Jails the Lahor Recalibration progrant to the Embassy/(-6r,tr,1ote General oJ the Reptrblic of
Indonesia.

r) Maiikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

meninggal dunia.

Employers hate to iryform the Embasst/Consulate General cf the if the

wttrkers rLm o\t)t-ty, illness or poss awo:-.

n)

o)

p)

q)

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau RTK dan

tL4n=
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tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jarvab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
Il' Employer is .lailed to report to the Embassy/Consulate General o.l'the Republic ofIndonesia
of each w-orker w,ho pusse.r or -/bils the RTK program ctnd he/her is not returned to Indctnesio,
then the Employer must take a.fitll responsibili4, of'the v,,orker yyhen he/she is in Malaysia.

6. GA.II DAI\ MANFAAT/ SALARY AND BEI{EFITS

. Gaji pcr bulani,Salarn per montlt

. Tunjangan makan/nteal allowance(if any)

. Tunjangan kehadiranJattendant alloy,ance(i/ any1

. Tunjangan shift pagilmorning(f an:')

Tunj angan shiti siangia/i e r n o a n { if a.w)

. Tunjangan shift malamlnight(if an,v)

RM 1500.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

7" PERIIITT-]I{GANLEMBUR/O\,-ERTINIECALCTTLATION

Pekerja ;rairg bekerja lernbur / over time, maka kerja lembur I over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagake{aan idi Malavsia . dengan uraian sebagai

berikut :

Emplo.l,,ee lvho',vorks overtime, then the ovet'fime woges vill be puid ba.yed on the culculatit;it:;',vhich
is in ctct:ortlance v,ith tlte Malaltsian Emplovnent Act, as.fblloys:

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Btilanan

8.

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hour per Dav

WAKTU BEKBRJA l WOLKING HOT}RS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama ,15 jam seminggu dan jadwal
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working ltours are 8 (eight) hours a day or mt*irnuru 15 (/brn,Jive) hours a u,eek and
schedrtle i:; arranged bv the cotnpany in accordance *'ith the l{alaysian Emplol,ment Act.

kerjanya

the work

9. CTTTI TAI{UNAN / ANNLIAL LEAVE

Perusahaan dapat nremberikan cuti kerja, cuti tairunan belbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenzrnjung, Sabah dan

Sarawak, sebagai berikut:
The Campany should pra,-ide the emplo,vee u,itk paid leave , paitl ariilual leave or emergency leave in
accordance with the Malavsian Emplollment Act which is applicable in Semettaniung, Sabah datt
Sarav,ak, as ./bllov,s :

Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.
Employee is entitlecl to paid letrye to retttrn to Inelonesict ct lzis/her v,hen there is a
member oJ-hi.s/her ottn famib, passed away.

erja.Jangka waktu cuti adalah sesuai rzrn dankebijaksanaan pihak

2158/KL/RTK/5/2024

                             6 / 11



 

10.

The paid leu.ve period is in ctccordance with the permission ancl disc:retiort of'the comparry; to

the emplot:ee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak pcrusahaan.

The Worker must confirin tlie eruergenc'T stuttl< b1, dslil;evi11g a ielegram/l.etter inforniing ctbout

the decea,sed or a death certificate to the contpany.

FASILITAS/ FACILITIES

a. AsramalAccomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan cian syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di

asrama syarikat sesuai dengan perafuran yang berlaku di Semenanjung, Sabah cian Sarawak.

The Empktl,er nnrst provide acconttnodalion/complete clorunitrtrie,s .for all .foreign workers.

However, the Eruployer should making the niles and conditions applied to all residents living in

the said dormitories, **hich i.y in accordance to the regttlations applicable in Semenanjung,

Sabah and Sarawak.

. Pekerja han,va dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan

dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.

The lYorker is onlj; allowed to sta\: in the dormitorl, provicled by the cofill){rly ciitcl are
prohibited.froni. staving at other dot'iniion, tltan v,ltat hos beeri cletet'iruine d.

. Penghuni asrama yang tinggal c1i asrama, syarikat, wajib menjaga serr-la perlengkapan

yang discdiakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker who lives in compctnl; dormitory is required to take ccu'e o-f'ull the eeluipment

provided, prev-ents it fi'om lo,ci or ant dontages.

. Pekerja yang tinggal di asrairia syarikat wajib menjaga perilaku, tata krama pergaulan dan

pakaian seiama berada di asrama.

The worker v,ho lives in contparn; tlormitorv is required to behaye and nruintain his/her
social etiqtrette tluring their stcry at the dormitory.

. Penghuni asrama dilarang keras membau,a teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The n*orker is strictly prohibited /rom inviting Jriends, gue,sts or relatives back to the

dornzitory, both male arud Jbructle.

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dormitory residents have to mai.ntain the cleanliness o-f'their hottse ancl surroundings.

. . Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-culna
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will palt.fbr the electricitv and water bilis .iree qf'clzu'ge acc:orcling to the

Malavsian regulation.

b. TRANPORTASI/TRAI{SPORTATION

Pemberi kerjaimajikan lrar:s menyediakar fasilitas pengangkutan Pekeria untuk keperluan

mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke

Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan. berobat ke klini sakit. dan

pengantaran pulang Pekerja I\{igran Indonesia ke bandara di M
The Emplot)ers are reqtrired to provide transoortation .fac
Workers .l1"ee of charge .fiom the dorruiton: to the workplace

Migrant
sing the
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11.

W/orker's pttssport at the Etnbassy/Canxrlnte Generul of'the Republic Indonesia, medical check-
up/treotmenl at the hospitals or clinic:s, crs v,ell as when sending Indonesia.n Migrant Workers
buc:k home to the airports in l[alaysia.

c. PERAWATANMEDIS/MEDICALTREATMENT

Bagi Pembcri kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatanipen gobatan ditanggung oleh pemberi kerj a/maj ikan.
[-or compaiies that clo not provide health clinic.lhcilities, the emploT,ers must guai"antee that
the worker is able to get treatment/ntedication at anv- health facilities closest to the yvork

location and all the costs are borne bv the company.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pembcri kcrja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya cleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sararvak.

If the worker gets sick antl nrust be hospitaiized, the companv has to provide and bear the
treatruentintediccttion costs. Tlte treatruent/ntedicatiort bili payment v,ill be Jitlly borne b-v- the
company in accordance with the v,ork regulation.r applicable in Semenanjung, Sabah and
Sarawak.

PENYELESAIAN SENGI(ETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paharn/salah penger-tian) antara pernberi

kerjalmajikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
ln the et,ent of a clispute between tlte Entplo-v-er and the li/orker, the follort'ittg matter',s mu,st be taken

irtto considerotion:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasarra melalui musyaw-aralr untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers v,ill work together through consultatiorts to resolt,e the related
issues.

- Bila diperhrkan pihak pemberi keria akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessctrl, the Emplo.ver may request direciiotts to the Ministrt,o/'Labor and Immigration or
any s71ru, Malaysicn government's departments or the Embassy/Consulate General of the
Repubiic o.i' Indanesia in Malttt s ia.

- Semua kepufusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan/Konsulat Indonesia di N4alaysia.

All decisions made must complt' v,itlt ond .follov, the laws of \r.{olat,sia cmd policies _fiont
Indottesian Mission in Malavsia-

PEMBATALAN VTSA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membataikan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat
The Employer has the right to cancel the norking visa/PLKS i/'the violates

12.

-i(,'g I li ?'{. 8,'i?{

Malcnsian lau-s (criminal acts, runnirtg oway.from the eruplover, etc:). notify the

iaya). Pemberi
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13.

EmbassviConsulate General o.l the Republic of'Indanesia in Ma\a1,sia promptll,-

PERALATAN I(ERJA/WORKING EQUIPNIET{T

. Pekerja i,vajib menjaga dan menyimpan scrta mera\,r'at dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Eruplo|,ee must keep, store and take a good care o.f'allworking equipment provided b-,- the

Emplo,ver.

. Pekerja akan mengembalikan semlra peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KIRJA atau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Emplol,ee will retwn all working equipment v,hen tlirected hy the Enployer or upon the

t e r mi naii o n o_f e tiip I o;1, rn e n i c o il t ra (: t .fb r a ny r e as o n.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work wtiforms ore proyided hv the compantr' if neecled

. Peralatan kerja dan alat keselamatan keria disediakan oleh perusahaan seperti helmet. sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekeliaannya berdasarkan undang-undang

Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bcr-tanggungjawab.
Iltork equipment ancl work sq.fety equipment prov,ided fiy compan' such as helrnets, boots,

gloves, and ere suitable Jbr the Jielci of work in accorclance w,ith the Mala.t,sian laws. I-f it',s lost
or damaged deliberately or accitlentctlll;, it trill be on the Workers responsibility^.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.

The Workers c(Ln nat be chargecl ./br equipment replacement if'the equipment is na longer
,suitable .fbr ttse and is not due to the wctrker's .fauli.

PENIBERHENTTAN PERJAN.IIAN KERJA/TERMINATION OF- E}IPLOYMENET
CON*TRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarar,vak:

The Emplovers can cancel the Emplo.vment Contr"act iJ- the Worker violates the following
ruatters, uccording to the vv'orking regulations applicable in Sentenanjung, Sabah and Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
l{ot achieving the level af wnrk quali4, reauireti b},the Emplo.ver.

. Tidak rnematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan olcir PEMBERi KERJA.
Failure to comply tvith the rules and re"gulations set by the Employer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Freqttencr of not showing up -for assignments un.d or being late .for assignments.

. Tidak iujur, ceroboh atau lalai dan tidak berlan-qgungiawab semasa bertugas.
Dishonest, careless or negligent and irrespon,si.ble wltile on dury^.

. Berdelakuan atau menialankan aktiflrtas yang dapat keharmonisan,
kesejahteraan, hafia benda dan pengeluaran syarikat serta

Behaving or t:arrying out any activitie,s that tltreaten.g the,

production o-f'the company and other **orkers.

Menyaiahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain

14.

Misusing cotttpai1)"s or personal properi1- v:ithaut pennissiort.

and
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15.

. NJerekamkan kartu kehadiran waktu keria orang lain atau meminta L)rang lain

merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other n-orkers to record their timesheet card or hafing other workers to record
Iti-; /he r t imesheet card.

. N,{enialankan aktifitas sosial .vang dapat ilcnjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikai

lairmya.

Conductirtg any- social actitities that could damage tlte contpanl,'s or other emplolee's
images.

b. Pihak rnajikan atau Pekerja dapat menghentikan atau tnembatalkan kontrak kerja sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Sarawak.

The Emplolter or lfiorker con tenninote ot' concel the Emploltment Cantract in accctrdance to

tlte vt,ork regulctlion-r it -{orce in Semenonjung, Sabuh. ond Sarawak.

PENGHANTAR{F{ PULANG PEKERJA KE NEGAR{ ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan peker-ia ke daerah asal (place of
origin) di lndonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal

dunia dan kesalahan pemberi ke{a tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
l\Faia-rcio

The Employer will Jully bear the trovel expenses of returnittg the vorkers to their place o/'
origin in Indonesia v,hen one of these conditions appl.ica.b/e are th€ Enrplovruent Contract ltas

expired,the Worker is passeci away anri the Emplo,ver's ruistttke ar not ohet the ernpior-ment

contract or Jv{alay.sian lov,s and regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke

negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (HIVTAIDS. Hepatitis B,

STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahlian oleh ahli medts di N{alaysia), dinyatakan

bersaiah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan teilibat di dalam masalah

sosial,pMengakhiri kontrak keria sebelum masa berlakunya selesai.Pemulangan disebabkan

tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh

syarikat waiaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mengundurkan diri,
Hovever, the Employer will not be .financing the transportatiort costs of fbreign w-orkers

retur"ning to his/her countr.v oJ'origin, when he/she sttfJbring -from serious and communicable
r/isaases lHiL'iAIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis and others confirrned by medical experts

in Malav-siq, .found guilQ under the criminal lav,,Having and being involved in social
issttes,termination the employment contract before its validiq: period due,repatriation due to the

./ailure ta carn, aut duties according lo the level desh'ed and detet'mined b7, the company,

despite being given guidence cnd instruction as well as a recscnable period oJ'time.resign.

PEI\YELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLTTTION

a. Setiap perselisihan yang timbui antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia rvajib

diselesaikan secara damai melalui rxusyawarah antar pihak.

Anv dispute arising b€tw€efi tke Emplo.';er and the Int{onesian h{igrant Worker shall be

resolved amicably tkrough negotiation l'se t',teen parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian aias perselisihan tersebut, maka salah safu atau kedua

pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja
otoritas Maiaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di
mediasi. konsiliasi, dan/atari resolusi sesuai dengan hukum yang berl,

In the event there is n.o settlentent on such dispttte, one or both of

16.

ftl

kepada
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re/br their disptne relctted to their relation oJ' emplol,nlent to the appropriate Malttysian
authrtrilies and Intlonesian Mission in Malal,sia ./br mediation, conciliaticut, and/or resolution
in accorclance u,itlt the applicable luws in lvlalttysiu.

Semua isi perjanjian keria ini telali dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di a,ntara

PEKERJA dengan PEMBERI KER.IA/MAJIKAI'{.
The entire coiltents o/'thi,; Ernployruent Contract huve t;een reutl and ,rigned by both parties, the WORKER

ond the EMPLAYER.

PEKERJA

BINTI JULAKSA Nama

rankh, X{ospzl*

No HP ' d\9 -?12 LYLL

Kontak No : 0182054573

ir

M
i.n-f,ma : fu'tX d211lnrgrt)
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Kuala Lumpur, ..... 27 May 2024 .....
Verified By the Embassy of the Republic of Indonesia in Kuala Lumpur
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